
St. Jerome Croatian Catholic Parish 
Hrvatska katoli ka župa sv. Jeronima 

2823 S. Princeton Ave. 
Cardinal Stepinac Way 

Chicago, IL 60616

Mass schedule  Raspored misa 
 Saturday  Subota 
  5:30 p.m. English 
 Sunday  Nedjelja 
  7:30 a.m. & 9:30 a.m. English 
  11 a.m. Hrvatski 
 Weekdays  Kroz tjedan 
  7:30 a.m. English 
Posjeta bolesnicima — uvijek 
Sick calls — at any time 
Krštenja — po dogovoru 
Baptisms — by appointment 
Ispovijedi — pola sata prije mise 
Confessions — before Masses 
Vjen anja — najaviti 6 mjeseci ranije 
Weddings — arrange 6 months in 

iadvance

TELEPHONES
Rectory  Ured ........... 312-842-1871 
Fax  ............................... 312-842-6427 
Sr. Krešimira Pandža ... 773-285-8526 

Parish Council President 
Jure Kutleša ................ 708-442-7068 
School Principal  Ravnateljica 
Karen DeNardo ............. 312-842-7668 
Liturgical Coordinator 
Matthew Pesce ............. 773-847-6914 
CCD Director 
Gerard Fratto ................ 312-842-4077 

e-mail .... stjeromecroatian@gmail.com 

Hrvatski Katoli ki Radio 
Glas župe sv. Jeronima 

Subotom od 10 do 11 sati (750 AM) 
Croatian Catholic Radio 

Voice of St. Jerome’s 
Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM

Croatian Franciscan Friars 
Fr. Ivica Majstorovi , OFM - Fr. Stipe Reni , OFM 

www.stjeromecroatian.org 
(this web site has an easy link to our  facebook page) 

www.stjeromeschool.net 

November 2, 2014 - 2. studenoga 2014.

Dušni dan 
All Souls’ Day 
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Monday, November 3 - Ponedjeljak, 3. studenoga 

7:30 a.m. 
† Bertha LaMantia  ......................................... girlfriend Cathy 
†† Jim and Ann Sutera  .........................  Mila Mori  and family 

Tuesday, November 4 - Utorak, 4. studenoga 
St. Charles Borromeo - sv. Karlo Boromejski

7:30 a.m. 
† Cheryl Banett  .................................................... Jan Zekich 
† Marilyn Scardino  ................................... Theresa Scopacasa

Wednesday, November 5 - Srijeda, 5. studenoga 
The Commemoration oa All Souls of the Seraphic Order 

Spomen svih pokojnih franjeva kog reda

7:30 a.m. 
† Jakov Šipi   ....................................  Jozo and Milena Badrov
† John Pauleti ................................................... Anna Vel i
† Mary DeFrancisco (4th Anniversary)  .........  Marie Wisniewski

Thursday, November 6 - etvrtak, 6. studenoga 

7:30 a.m. 
† Janice Taglia  ................................................. Perisin family
Na nakanu  ....................................................... Vicko Glun i
8:05 a.m.  
PRO POPULO – For all Parishioners – Za župljane                                           
7 – 9 p.m.  
Eucharistic Adoration – Euharistijsko klanjanje 

Friday, November 7 - Petak, 7. studenoga 

7:30 a.m. 
† Ann Sutera  ............................... Mario and Mare Romanovi
† Bern Negrette  ............................................... Perisin family 

Saturday, November 8 - Subota, 8. studenoga 
Bl. John Duns Scotus - bl. Ivan Duns Skot

7:30 a.m. 
†† Charles and Grace Basso  ............................. Perisin family 
†† John and Rose Parrilli  .................................. Perisin family 
†† Gojko Luburi  and Marija Galovi   ...............  Luburi  family 
Na nakanu  ........................................................ Silvia uvalo  
5:30 p.m. 
† Mike Iozzo  .....................................................  Iozzo family 
† Bernadette Negrette  .......................  Louis and mary Scalise 
† Ted Mossman  ............................................  Roseann Lucas
† Ann Contino  .....................................  Terri and Sam Babich 
† Mary Veronica Fragomeni  ............ St. Jerome Parish Council 
† Anthony (Harpo) DiCaro  ....................................  daughters
† Jean Stronczek  ........................................  Cannatello family 
† Mike Kamenjarin  .................................  Stretch and Eleanor 
Na ast Gospe Sinjske  .......................... Yvonne Mangiara ina 

Sunday, November 9 - Nedjelja, 9. studenoga 
THE DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA

POSVETA LATERANSKE BAZILIKE 

7:30 a.m. 
† Jessica Mancari  ............................................  Gerald Catino 
† Bernie Negrette  .......................  Charles and Patricia Marino 
† Mile Kodžoman  ........................................................ family
†† Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo ondi .................. Duško
9:30 a.m. † Marion Alebich  ............................  Alebich family 
† Bob Hanson  ........................................... Michelle and Brian 
† Augie Ghilarducci  ....................  Frano and Carol Marasovich 
† Fr. Ivan Bradvica, OFM  ............  Frano and Carol Marasovich 
† Marilyn Scardino  ......................  Lynn and Morse Shankman 
† Theresa Bujas  .............................................. Mary Vucinich 
11 a.m. † Karmila Knezovi   ..............................  Bruno Zovko
† Jure Dugandži   .............................  Lovro i Dragica Rudman
† Augustin Rodi ................................................. Ante Sipich
† Ante Žaper  .......................................... Petar Žaper i obitelj
† Ane Skukan  ...............................  Duško i Jadranka Kraljevi
† Josip Armi   ....................................................  obitelj Armi
† Marija Uremovi   ..........................................  obitelj Šulenti
† Mare Žgela  .................................................  Vlado Kraljevi
† John Pauleti   ...............................................  Ana Gran ari
† Nada Pastuovi   ..............................................  Zorica Krišto 
† Vinka Bradari   ....................................  John i Diana Jakelja 
† Mate Zeba  .................................  Marko i Ivka Zeba i obitelj 
† Bože Pehar  .........................................  Mario Pehar i obitelj 
† Marko Peri   ......................................  Nediljko Šipi  i obitelj 
† Marko Mišerda  .................................  unuka Jasminka Juki
† Luka Markoti   ..........................  Louis i Mary Scalise i obitelj 
† Marko Šulenti   .............................  Domagoj Paraga i obitelj 
†† Martin i Neža Solina  ...........................  Mila i Henrik Solina 
†† Grgo i Iva erkez  ...............................  Mila i Henrik Solina 
†† Frano i Iva erkez .............................. Mila i Henrik Solina 
†† iz obitelji ondi .................................................... Duško
†† iz obitelji Petra Zeli a  .................  Ante i Neva Zeli  i obitelj 
†† iz obitelji Luke Brajkovi a  ...........  Ante i Neva Zeli  i obitelj 
U zahvalu za uslišane molitve  ...................  Bože Guvo i obitelj
Na nakanu Margaret Badrov  ............................  Tina Cannova

LECTORS - ITA I

5:30 p.m. – Eva Mossman 
7:30 a.m. – Emmett Turney; 9:30 a.m. – Family Mass 
11 a.m. – Mario Pehar, Mariana Kikaš, An ela Baji

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
IZVANREDNI POSLUŽITELJI SV. PRI ESTI

5:30 p.m. – Jan Ferro; 7:30 a.m. – Rosemary Brcich
9:30 a.m. – Juliana Perisin; 11 a.m. – Domagoj Paraga

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. – Kiara Luna, Molly and Matthew McCormick 
7:30 a.m. – Monica Matual, John Zekich 
9:30 a.m. – Angelina Caruso, Jasmine Esparza, Zach Sandoval 
11 a.m. – po dogovoru
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THE COMMEMORATION OF ALL THE 
FAITHFUL DEPARTED (ALL SOULS’ DAY)

The leaves are falling off this time of year. 
The sap of the trees flows into the 
roots for protection. When the 
plants freeze and the leaves are 
gone, things look quite dead in-
deed. Green, the color of life, gives 
way to browns and tans for the 
next many months. Still, we know 
that life is very much there, waiting 
for better conditions. It will spring forth again, more 
beautiful than ever!  
 Today we commemorate the Faithful De-
parted, All Souls. Bible tell us that the "souls of the 
just are in the hands of God, and no torment will 
touch them." St. Paul say, "Are you unaware that we 
who were baptized into Christ Jesus were baptized 
into his death?" And indeed we are. We are to die 
to ourselves and live for Christ! When we lose a 
loved one we can connect with the author of the 
Book of Wisdom, “Their passing away was thought 
an affliction and their going forth from us, utter de-
struction." Still we know that they are at peace. As 
humans we don’t like to lose the ones we love, and 
we certainly don’t want to face our own death. Still, 
that is very necessary. It is so important to know 
that God is with us in our loss and grief, and the 
God is the one who will accept us into his kingdom. 
 How fortunate we are to know that "when 
the body of our earthly dwelling lies in death, we 
gain a dwelling place with Christ." Life changes, it 
doesn’t end. As our loved ones helped, supported 
and prayed for us here on earth, they can do the 
same from their place in Heaven. When our loved 
ones are very ill, we’d like to do anything possible 
to help. Sometimes we just feel helpless. Church 
tells us too, that our prayers on their behalf are 
helpful to them, in their place on earth, and after 
death as well. So we can pray for them and know 
that our relationship with them is not broken at all. 
We can help them and they can help us. So we 
commit ourselves this month of November, to pray 
for those who have gone before us. We can con-
sider the fact that we too, will surely follow. Jesus 
died and rose again from the dead that we can have 
a life that does not end, healing and peace, forgive-
ness of our sins, and the gifts of the Holy Spirit to 
help us follow God’s call every day of our lives to. 

SPOMENDAN SVIH VJERNIH MRTVIH 
(DUŠNI DAN)

Spomen pokojnih vu e svoje podrijetlo od 
benediktinske opatije u Clunyu 
gdje se krajem pr-vog tisu lje a
nakon svetkovine Svih svetih 
slavio i spomendan svih koji su 
usnuli u Gospodinu. Tako je bitno 
naglašena istina vjere da, uz 
proslavljenu i hodo asni ku Crkvu, 
postoji i ona istilišna u kojoj se 

neumrla ljudska duša priprema za sjedinjenje s 
Vje nim i Svetim. Dušama, koje kušnja ognja obve-
zuje na iš enje u o ekivanju pune nebeske rados-
ti, Crkva posve uje poseban spomen, poti u i nas 
da za njih molimo. Ta praksa ima svoju prethodni-
cu, ve  u Starom zavjetu, kad je Juda Makabejac 
“sabrao 2,000 srebrnih drahmi i poslao u Jeruzalem 
da se prinese žrtva okajnica za grijeh.” Radi se o 
grijehu židovskih palih vojnika koji su se bili ogrije-
šili o Zakon. Judina inicijativa je pohvaljena: “U i-
nio je vrlo lijepo i plemenito djelo, jer je mislio na 
uskrsnu e. Jer da nije vjerovao da e pali vojni-ci 
uskrsnuti, bilo bi suvišno i ludo moliti za mrtve. K 
tome je imao pred ovima naj-ljepšu nagradu koja 
eka one koji usnu pobožno. Svakako, sveta i 

pobožna mi-sao. Zato je za pokojne prinio žrtvu 
naknadnicu, da im se oproste grijesi” (2 Mak 
12,43-45). 
 Spomen svih vjernih mrtvih nudi više biblij-
skih itanja za izbor. Taj izbor itanja ne govori o 
cijeloj vjeri u istilište, nego poziva na razmišljanje 
o onima koji po milosr u Božjem nastavljaju put 
iš enja dok ne ugledaju lice Božje. Krštenjem su 

vjernici obdareni bogatom baštinom - s Kristom su 
umrli grijehu i uskrsnuli na novi život. No ljudi es-
to ne koriste tu baštinu. Vrlo esto ne umiru grije-
hu, nego štoviše žive u grijehu. esto ne slijede 
primjer svetaca. Ljudi kapituliraju, predaju se nižim 
porivima, žive sebi no i zavidno, u mržnji i nemora-
lu. Gube borbu od sila zla i prepuštaju se “lakše-
mu” putu. I što ako umru u tom stanju? Jesu li za-
uvijek izgubljeni ili ne? Iako ljudi ne žive po na eli-
ma krštenja, Božje je milosr e, ipak, neizmjerno. 
ini se da Isus nikoga ne želi izgubiti. Stoga Isuso-

va mo  i snaga njegovih obe anja daju nadu da i 
nakon smrti postoji mogu nost iš enja i oprosta. 
Teško je re i kada e to biti. No jedno je sigurno, 
Božja blagost nadilazi ljudsku nevjernost.  



RESPECT LIFE MONTH - BABY BOTTLE PROJECT 
October was a Respect Life Month. We participa-

ted in the Baby Bottle Project benefiting The Women’s 
Centers of Greater Chicagoland. This non-profit organi-
zation assists mothers and families experiencing crisis 
pregnancies by offering emotional, financial and spiritual 
support. Please, bring to church thoser baby bottles you 
filled with change. Your contribution will help women in 
our area who are experiencing crisis pregnancies. 

SUSAN TASSONE: 
HOLY SOULS IN PURGATORY 

Today, Sunday November 2, we will have Susan 
Tassone as a guest speaker in our parish. She is the best
-selling author, a popular speaker, frequent guest on ra-
dio and regular guest on EWTN. Join us in our Big Hall at 
12:30 p.m. and bring a friend. Welcome. 

“MARTINJE” AND  
WINE TASTING  COMPETITION 

The Croatian folklore group Baština is hosting 
“Martinje” celebration next Saturday, November 8, in St. 
Jerome Big Hall. This event includes wine tasting compe-
tition, buffet dinner and entertainment. Bring a bottle of 
your own home made wine for tasting and competition. 

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES 
ZUMBA - Get in shape and have fun - join Zum-

ba every Tuesday and Thursday in the Big Hall from 
7:30 to 8:30 p.m. 

CROATIAN SCHOOL FOR ADULTS - Learn Croatian 
- join Croatian School every Tuesday in the Upper Small 
Hall from 7 to 9 p.m. Beginners are welcome! For more info 
contact Miro at 224-436-0255 or miromarcikic@gmail.com. 

AA - Meetings are held every Wednesday at 
7:30 p.m. in Upper Small Hall. 
 EUCHARISTIC ADORATION - Adoration of the 
Blessed Sacrament every Thursday from 7 to 9 p.m. It 
is a time of prayer and reflection. 

PRESENTATION OF THE GIFTS TO THE ALTAR 
If you would like to presents the gifts to the 

altar at any Mass, please, see one of our ushers 
before the Mass. It would be beautiful if we would 
have different families at each Mass, or to have you 
if a Mass is being celebrated for your personal in-
tention. 

DO YOU HAVE DIFFICULTY WALKING 
TO THE ALTAR FOR HOLY COMMUNION? 

Please, ask an usher to let the Extraordinary 
mi-nisters of Holy Communion know where you are 
so the Holy Communion can be brought to you. The 
ministers do scan the congregation, so if you forget 
to let an usher know, put your hand up so they can 
see you. 

CATHOLIC FINANCIAL LIFE CORNER 
Many people ask me 
why they should get life 
insurance and what 
does it really do. My 
answer is that it is 

money to help you keep your home, educate your 
children, maintain your standard of living and elimi-
nate debt, in the unfortunate premature death of a 
husband or wife. For just pennies a day - literally, 
you can protect your family and sleep at night, 
knowing they are protected if something happens 
to you. It’s the only financial tool that pays exactly 
the right amount of money to the exact person at 
exactly the right time. Call Snjezana (773-387-
3949) to set up an appointment. 

CONCERT
The Chicago Bach Ensemble has been per-

forming at St Jerome church for several years. On 
Friday, November 8th 2014. They will perform us-
ing baroque instruments.     

This time we will have 
a chance to hear 
Bach’s cantatas  as 
close to an original 
Bach performance, as 
we could imagine.  
This unique and out-
standing experience is 
made possible by 
Maestro Ruben Du-

brovsky, a baroque specialist conductor. Advance 
tickets available at 
www.brownpapertickets.com/event/898309  for 
$16 or at the door for $ 20. Special discount for 
students with student id. 

BOOK CLUB 
Wednesday, November 12th, at 7:00 p. m. 

our monthly Book Club meeting will take place at 
the Parish small hall. The book we are reading is 
“Light between oceans” by M.L. Stedman. 
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I) Damir Špiši  & Maja Baši

II) Matthew Scalise & Marla Lukasik 
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BO ICE ZA BEBE 
 Molimo, vratite dje je bo ice koje ste 
napunili novcem. Na taj na in pomažemo The 
Women’s Centers of Greater Chicagoland i majke 
koje su u nevolji, da se uz našu pomo  odlu e za 
život.  

SUSAN TASSONE U NAŠOJ ŽUPI
 Danas - na Spomen svih vjernih pokojnih 
(Dušni dan) nakon mise, imat emo priliku susresti 
Susan Ta-ssone. Ona je autorica mnogih uspješnica 
(bestsellera), vrlo tražena za predavanja, goš a na 
radiju i televiziji a osobito esta na EWTN. Ona e
održati izlaganje na temu: Duše u istilištu. Izlaganje 
e po eti u 12:30 sati poslije podne u Velikoj dvorani. 

Svi smo dobro došli. Dovedite i svoje prija-telje na 
ovaj izvanredan doga aj.

PROSLAVA MARTINJA
 KUD Hrvatska baština prire uje proslavu 
Martinja uz kušanje novih vina u idu u subotu, 8. 
studenoga. Ako i vi pravite vino, donesite par boca za 
kušanje i ocjenjivanje. Tri najbolja vina e dobiti  
nagrade: Prva nagrada je $50, druga i tre a po $25. 
Vrata se otvaraju u 6:30 sati nave er. Ve era po inje 
u 7 sati a u 8 po inje program. KUD Hrvatska bašti-na 
izvest e plesove iz Korduna. Slijedi kušanje, 
ocjenjivanje i nagra ivanje najboljih vina. Nakon 
programa zabavljat e vas grupa Rakija. Ulaznice su 
$35 i mogu se nabaviti kod lanova Odbora KUD-a 
Hrvatska baština. 

MINISTRANTI - POSLUŽITELJI KOD OLTARA 
 Potrebni su nam novi poslužitelji kod oltara. 
Dragi roditelji, želite li da vaše dijete poslužuje kod 
oltara? Javite se u naš župni ured. Sva djeca koja 
su ve  primila prvu sv. pri est mogu posluživati kod 
oltara. Posluživati kod oltara je ast i milost. 
Sve ano primanje novih ministranata bit e u 
nedjelju Krista Kralja 23. studenog. 

SASTANAK ŽUPNOG VIJE A bit e u srijedu 5. 
studenog u 7:30 nave er. Molimo sve lanove 
odbora da došu. 

HRVATSKA ŠKOLA I VJERONAUK
 Nastava u Hrvatskoj školi Kardinal Stepinac se 
održava subotom od 8:30 sati ujutro do 12:30 sati 
poslije pod-ne. Poštovani roditelji, molimo dovodite 
svoju djecu redovito i na vrijeme.  
 Hrvatska škola za odrasle nastavlja s radom. 
Ako želite u iti hrvatski jezik a stariji ste od 18 godina 
pridružite se ve  osnovanoj grupi svakog utorka i 
petka u gornjoj maloj dvorani s po etkom u 7:30 sati 
nave er.
 Zapo eli smo i s novom vjeronau nom 
godinom. Dragi roditelji, molimo, svoju djecu 
redovito dovodite na sv. misu i vjeronauk. 

KONCERT BAROKNE GLAZBE 
“Chicago Bach Ensemble” održat e u petak, 7. 

studenog u 7:00 nave er, 
koncert barokne glazbe, na 
baroknim instrumentima, što 
e u initi koncert veoma 

vjernim origilanim izvedbama 
iz tog vremena. Posebna nam 
je ast da e koncertom 
ravnati Maestro Ruben 

Dubrovsky, koji je specijalist za ovakvu vrstu glazbe 
i instrumenata. 
Ulaznice se mogu nabaviti unaprijed na slijede oj
web stranici: 
www.brownpapertickets.com/event/898309 
Po cijeni od $16. Cijena ulaznice na vratima bit e
$20. Poseban popust studentima sa studentskom 
iskaznicom.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

SAVE THE DATE
• Wednesday, November 5 

Parish Council Meeting at 7:30 PM 
• Friday, November 7 

Baroque concert in St. Jerome Church: Bach 
• Saturday, November 8 

”Martinje” (organized by KUD Hrvatska 
baština) 
• Sunday, November 16

Health Fair, Mercy Hospital 
• Sunday, November 24 
 - Feast of the Christ the King  
 - Reception of the new altar servers 

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
TJEDNI NOV ANI IZVJEŠTAJ 

 Oct 26 Envelopes (248)  $ 5,216 
  Loose Donations  $    409

TOTAL   $ 5,625 
 (average gift $ 21.03) 



Papino obra anje na zaklju enju sinode o obitelji 

Kristova Crkva je Crkva koja služi, 
ne boji se i vrata su joj širom 
otvorena, to je u najkra im crtama 
poruka koju je papa Franjo uputio 
na završetku radova Tre e
izvanredne op e biskupske sinode 
o obitelji u subotu 18. listopada. 
Papa je govorio o trenutcima 
napetosti i kušnji tijekom sinodskih 
radova, ali je istaknuo milost i 
ljepotu su eljavanja mišljenja na 
sinodi.
Za su eljavanja me u sinodskim 
otcima Papa je rekao da je to 
"zajedni ki hod", istaknuo je "zanos", "žar" i "milost" 
u slušanju svjedo anstava obitelji, ali ukazao i na 
trenutke "pustoši","napetosti". Istaknuo je "kušnje" 
poput one koju je nazvao "neprijateljskom krutoš u"
to jest "zatvarati se u ono pisano (slovo) i ne 
dopuštati Bogu da nas iznenadi, Bogu iznena enja 
(duh); u zakon, u sigurnost onoga što poznajemo a 
ne onoga što tek trebamo nau iti i dosti i. Još od 
Isusova doba, to je napast gorljivih, skrupuloznih, 
brižnih i takozvanih, današnjih, 'tradicionalista' kao i 
intelektualista". Zatim je Papa spomenuo kušnju 
onoga što naziva "destruktivnim bonizmom (stav 
blagonaklone otvorenosti i razumijevanja za sve 
stavove pr.)", "napast" bonista, bojažljivih i 
takozvanih "progresista i liberalista" koji u ime lažnog 
milosr a povijaju rane a da ih prije toga ne lije e; koji 
se bave simptomima a ne uzrocima i korijenima.  
Papa je zatim spomenuo "kušnju pretvaranja 
kamenja u kruh" kako bi se prekinuo "dugi post", ali 
tako er "pretvaranja kruha u kamen" da bi ga se 
bacilo na grješnike, pretvaraju i ga u "nepodnošljivo 
breme". Zatim je naveo opasnost silaska s križa kako 
bi se zadovoljilo narod, a ne ostalo na njemu da bi se 
izvršilo Ot evu volju; priklanjanja duhu svijeta 
namjesto da ga se isti i priklanja ga se Božjem 
Duhu. Na kraju je Papa spomenuo napast "da se 
zanemari 'depositum fidei'" smatraju i se, isti e, "ne 
uvarima ve  gospodarima i vlasnicima" odnosno, s 

druge strane, "napast da se zanemari stvarnost 
koriste i jedan minuciozni govor" u kojem se mnogo 
kaže a da se zapravo ne kaže ništa.  
Mnogi su komentatori, dodao je Papa, zamišljali da 
e vidjeti zava enu Crkvu. Sinoda, snažno je 

istaknuo papa Franjo, nije nikada dovodila u pitanje 
"temeljne istine ženidbe: nerazrješivost, jedinstvo, 
vjernost i prokreativnost, odnosno otvorenost životu". 
Crkva, dodao je, "ne boji se zasukati rukave da izlije 
ulje i vino na rane ljudi", ta Crkva "ne promatra 
ovje anstvo s dvorca od stakla da sudi ili klasificira 

osobe". To je jedna, sveta, katoli ka Crkva, koju ine
grješnici, potrebiti njegova milosr a. To je Crkva, 
prava Kristova zaru nica koja nastoji biti vjerna svom 
Zaru niku i njegovu u enju.  

To je Crkva koja se ne boji jesti i 
piti s bludnicama i carinicima. 
Crkva ija su vrata širom otvorena 
da primi potrebite, raskajane a ne 
samo pravedne ili one koji se 
smatraju savršenima. Crkva je to 
koja se ne stidi brata koji je pao i  
ne pravi se da ga ne vidi, ve  se 
štoviše osje a gotovo dužnom 
podi i ga i hrabriti da ponovno 
ustane i prati ga prema kona nom
susretu s njezinim Zaru nikom, u 
nebeskom Jeruzalemu, istaknuo je 
Papa.

Na kraju je Papa istaknuo kako je zada a Petrova 
nasljednika jam iti jedinstvo Crkve, a zada a biskupa 
"pasti stado" i prihva ati izgubljene. (ika / gk).  

Pope Francis' address at the conclusion of the 
Synod on the Family, delivered Saturday, was 
responded to with a four-minute standing 
ovation on the part of the bishops attending the 
Vatican meeting. 
In the Oct. 18 speech, the Pope thanked the 
bishops for their efforts, and noted the various 
temptations that can arise in such a synod 
setting. He encouraged the bishops to live in the 
tension, saying that “personally I would be very 
worried and saddened if it were not for these 
temptations and these animated discussions; this 
movement of the spirits, as St Ignatius called it 
(Spiritual Exercises, 6), if all were in a state of 
agreement, or silent in a false and quietist 
peace.” 
“Instead, I have seen and I have heard – with 
joy and appreciation – speeches and 
interventions full of faith, of pastoral and 
doctrinal zeal, of wisdom, of frankness and of 
courage: and of parrhesia. And I have felt that 
what was set before our eyes was the good of 
the Church, of families, and the 'supreme law,' 
the 'good of souls; (cf. Can. 1752).” 
In conclusion, looking forward to the 2015 synod, 
which will also be on the family, Pope Francis 
said, “now we still have one year to mature, with 
true spiritual discernment, the proposed ideas 
and to find concrete solutions to so many 
difficulties and innumerable challenges that 
families must confront; to give answers to the 
many discouragements that surround and 
suffocate families.” 
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